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Совет Безопасности
Шестьдесят девятый год

7329-е заседание 
Вторник, 9 декабря 2014 года, 10 ч. 10 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Шериф . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Чад)

Члены: Аргентина  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Оярсабаль
Австралия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Кинг
Чили . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Баррос Мелет
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лю Цзеи
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Делятр
Иордания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Кауар
Литва  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Мурмокайте
Люксембург . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Лукас
Нигерия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ларо
Республика Корея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н О Джун
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ильичев
Руанда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гасана
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Уилсон

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Пауэр

Повестка дня
Положение в Центральноафриканской Республике

Письмо Группы экспертов по Центральноафриканской Республике, 
учрежденной резолюцией 2127 (2013) Совета Безопасности, от 28 октября 
2014 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2014/762)

Доклад Генерального секретаря о положении в Центральноафриканской 
Республике (S/2014/857)

Письмо Генерального секретаря от 5 декабря 2014 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2014/870)
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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Центральноафриканской 
Республике

Письмо Группы экспертов по 
Центральноафриканской Республике, 
учрежденной резолюцией 2127 (2013) Совета 
Безопасности, от 28 октября 2014 года на 
имя Председателя Совета Безопасности 
(S/2014/762)

Доклад Генерального секретаря о положении 
в Центральноафриканской Республике 
(S/2014/857)

Письмо Генерального секретаря от 
5 декабря 2014 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2014/870)

Председатель (говорит по-французски): На осно-
вании правила 39 временных правил процедуры Сове-
та я приглашаю заместителя Генерального секретаря 
по операциям по поддержанию мира г-на Эрве Ладсу-
са принять участие в этом заседании.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня.

Я хотел бы привлечь внимание членов Совета к 
документу S/2014/857, в котором содержится доклад 
Генерального секретаря о положении в Центрально-
африканской Республике. Я хотел бы также обратить 
внимание членов Совета на документ S/2014/870, в 
котором содержится письмо Генерального секретаря 
от 5 декабря 2014 года на имя Председателя Сове-
та Безопасности, а также на документ S/2014/762, в 
котором содержится письмо Группы экспертов по 
Центральноафриканской Республике, учрежден-
ной резолюцией 2127 (2013) Совета Безопасности, 
от 28 октября 2014 года на имя Председателя Сове-
та Безопасности.

На этом заседании Совет Безопасности заслуша-
ет брифинги г-на Эрве Ладсуса и постоянного пред-
ставителя Литвы Ее Превосходительства г-жи Рай-
монды Мурмокайте, которая выступит в качестве 
Председателя Комитета Совета Безопасности, учреж-
денного резолюцией 2127 (2013) по Центральноафри-
канской Республике.

Слово предоставляется г-ну Ладсусу.

Г-н Ладсус (говорит по-французски): Я хотел бы 
поблагодарить Вас, г-н Председатель, за возможность 
проинформировать Совет Безопасности о последних 
событиях в Центральноафриканской Республике 
после опубликования 1 декабря доклада Генерально-
го секретаря.

Хотя положение в Центральноафриканской 
Республике остается нестабильным — государства-
члены, вероятно, помнят о случаях насилия, имев-
ших место в Банги в октябре этого года, — мы с удов-
летворением отмечаем, что политический процесс в 
стране вновь развивается благодаря значительным 
усилиям посредника для Центральноафриканской 
Республики президента Сассу-Нгессо. Между заин-
тересованными сторонами в стране, региональными 
и международными партнерами была достигнута 
договоренность обратиться к посреднику с просьбой 
о продлении переходного периода на шесть меся-
цев — до августа 2015 года.

В этой связи полным ходом идет подготовка к 
форуму по национальному примирению, который 
пройдет в Банги в начале следующего года. Что-
бы заложить основы этого важного национального 
диалога, при координации Министерства нацио-
нального примирения и при поддержке Многопро-
фильной комплексной миссии Организации Объе-
диненных Наций по стабилизации в Центральноаф-
риканской Республике (МИНУСКА) был начат про-
цесс консультаций на местном уровне. С 29 ноября 
по 3 декабря министры переходного правительства, 
представляющие 16 префектур Центральноафри-
канской Республики, встретились с представите-
лями местных органов власти и лидерами общин, 
сделав тем самым первый шаг на пути к проведе-
нию форума в Банги и к более долгосрочному про-
цессу примирения. Планируется также проведение 
дальнейших консультаций на уровне префектур, 
результаты которых будут учтены в работе подго-
товительного комитета, о котором объявили пере-
ходные власти и который будет контролировать 
процесс подготовки к форуму.

Сейчас, когда начинает формироваться програм-
ма форума в Банги, бесспорно, наблюдается все более 
широкий консенсус относительно необходимости 
решения всего комплекса проблем, лежащих в осно-
ве кризиса в Центральноафриканской Республике, в 
том числе касающихся разоружения, демобилизации 
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и реинтеграции вооруженных групп и подготовки к 
реформе сектора безопасности, включая восстанов-
ление Центральноафриканских вооруженных сил, а 
также вопросов, касающихся политического и эконо-
мического управления и борьбы с безнаказанностью, 
которые представляются чрезвычайно важными. 
Давайте не будем забывать о положении приблизи-
тельно 1 миллиона беженцев и внутренне переме-
щенных лиц, многие из которых хотят вернуться в 
свои дома.

Кроме того, форум в Банги, который пройдет 
при поддержке международных партнеров, должен 
быть нацелен на то, чтобы стать отправной точкой 
в более долгосрочном процессе примирения на всех 
уровнях общества, причем для контроля за осущест-
влением ключевых рекомендаций форума будут 
учреждены соответствующие механизмы.

Различные лидеры все более разобщенной быв-
шей коалиции «Селека» и групп «антибалака» про-
вели свои общие собрания и публично заявили о 
своей поддержке процесса национального диалога, 
которая будет выражаться в участии в работе фору-
ма в Банги. Двадцать девятого ноября Национальный 
координатор групп «антибалака» Патрис Эдуард 
Нгаиссон объявил, что его группа будет преобра-
зована в политическую партию под названием Цен-
тральноафриканская партия единства и развития.

Давайте внесем ясность: успешное и своевремен-
ное проведение форума в Банги будет иметь решаю-
щее значение для того, чтобы подготовить почву для 
запланированного референдума по конституции, а 
также для выборов в законодательные органы и для 
президентских выборов. Подготовка к выборам шла 
довольно медленно до тех пор, пока не было достиг-
нуто согласие об их проведении до августа 2015 года. 
Это, несомненно, чрезвычайно сжатые сроки для 
проведения выборов. МИНУСКА и ее основной пар-
тнер со стороны Организации Объединенных Наций 
по проведению выборов, Программа развития Орга-
низации Объединенных Наций (ПРООН), укрепля-
ют свой потенциал в деле оказания поддержки в 
проведении выборов, уделяя при этом особое вни-
мание мобилизации дополнительных материально-
технических средств и быстрому набору персонала 
для проведения выборов. По данному вопросу был 
также согласован проект документа ПРООН. Однако 
только три партнера, а именно: Европейский союз, 
Франция и ПРООН пообещали предоставить сред-
ства в поддержку избирательного процесса.

Со своей стороны, переходное правительство 
выделило на проведение выборов транш в размере 
1 млрд. франков КФА (примерно 2 млн. долл. США). 
Национальный избирательный орган при поддерж-
ке МИНУСКА завершает процесс развертывания 
нескольких миссий в регионе, которые назначат 
лиц для проведения выборов в каждом из округов. 
Члены Национального избирательного органа так-
же совершили поездку в Камерун, чтобы провести 
оценку условий регистрации избирателей из числа 
беженцев. С той же целью в субрегионе планирует-
ся провести ряд новых миссий.

Несмотря на все эти позитивные шаги, мы не 
должны забывать о том, что проведение выборов 
до августа 2015 года будет крайне нелегкой зада-
чей. Успех этого процесса будет зависеть от степени 
приверженности ему властей Центральноафрикан-
ской Республики, и я хотел бы вновь повторить, что 
для этого также потребуется политическая, опера-
тивная и финансовая поддержка международного 
сообщества. Настоятельно необходимо, чтобы наци-
ональные власти приняли пересмотренный закон о 
выборах и согласовали нерешенные вопросы, в том 
числе касающиеся последовательности проведения 
выборов и порядка регистрации избирателей. Наци-
ональные избирательные органы должны начать 
применять транспарентный порядок регистрации 
избирателей, который обеспечит полное участие 
возвращающихся и перемещенных лиц без каких-
либо задержек.

Необходимо будет также активизировать под-
держку международного сообщества во избежание 
дальнейших проволочек. Кроме этого, для обеспече-
ния мирного проведения избирательного процесса и 
успешного завершения переходного периода потре-
буется благоприятная обстановка в плане безопас-
ности, прогресс в политическом процессе и твердая 
решимость всех субъектов.

В январе 2015 года Департамент операций по 
поддержанию мира и полевой поддержки совместно 
с МИНУСКА и в консультации с операцией «Санга-
рис» и Силами Европейского союза в Центральноаф-
риканской Республике (СЕС) проведет обзор воен-
ных и полицейских концепций операций и вынесет 
рекомендации в отношении корректировок, кото-
рые могут потребоваться в согласованных военных 
и полицейских компонентах и их развертывании 
для выполнения предусмотренных мандатом задач, 
в частности в рамках подготовки к проведению 
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выборов. Мы по-прежнему полностью приверже-
ны применению поэтапного подхода к развертыва-
нию МИНУСКА.

Как я уже отметил, в Центральноафриканской 
Республике сохраняется нестабильная ситуация 
в плане безопасности, и присутствие государства 
остается в лучшем случае слабым, а зачастую госу-
дарство по сути отсутствует. Гражданские лица про-
должают находиться в условиях постоянной опасно-
сти, а безнаказанность по-прежнему распространена 
повсеместно. После вспышки насилия в октябре в 
Банги, инициаторами которой были элементы «анти-
балаки» и в ходе которой гражданское население, а 
также персонал МИНУСКА, операции «Сангарис» и 
СЕС целенаправленно подвергались насилию, неко-
торые из элементов бывшей «Селеки», которые пере-
группировались в трех лагерях в Банги с декабря 
2013 года, угрожали взорвать тайник со значитель-
ными запасами оружия в одном из лагерей, если им 
не будет оказана существенная помощь. С тех пор 
около 900 элементов бывшей «Селеки» были переме-
щены из этих лагерей в свои родные общины. Также 
продолжаются усилия, предпринимаемые совместно 
с переходными властями и при поддержке междуна-
родного сообщества по завершению перемещения 
оставшихся жителей лагерей и вывоза оттуда ору-
жия и боеприпасов.

Двадцать четвертого ноября в центральной 
тюрьме Банги произошел инцидент, в ходе которо-
го заключенные захватили оружие, открыли огонь и 
бросали ручные гранаты в миротворцев Организа-
ции Объединенных Наций, находившихся на посту 
за пределами тюрьмы. Трое военнослужащих сил 
Организации Объединенных Наций и один сотруд-
ник полиции Организации Объединенных Наций 
были ранены в ходе этого инцидента. Следует отме-
тить, что все эти серьезные инциденты в области 
безопасности в столице могли бы в значительной 
мере усугубиться, если бы МИНУСКА не предпри-
няла энергичных усилий по восстановлению поряд-
ка при поддержке «Сангарис» и СЕС.

Наши национальные партнеры также принима-
ют меры. 3 декабря МИНУСКА в сотрудничестве с 
«Сангарис» и СЕС, а также при поддержке началь-
ника штаба Центральноафриканских вооруженных 
сил (ЦАВС) приняла меры по проверке и проясне-
нию позиций отдельных элементов ЦАВС, которые 
войдут в состав первой роты батальона стороже-
вой охраны после проведения форума в Банги. Все 

военнослужащие подписали кодекс чести, обяза-
тельство добросовестно нести службу и обязатель-
ство соблюдать права человека и нормы гуманитар-
ного права. Я считаю это символическим и важным 
шагом на пути к восстановлению функционирова-
ния ЦАВС ввиду будущих усилий по завершению 
реформы сектора безопасности.

За пределами Банги также имели место оже-
сточенные столкновения с участием элементов 
бывшей «Селеки» и «антибалаки», а также других 
вооруженных групп. Двадцать четвертого ноября 
15 граждан Камеруна и один польский священник, 
взятые в заложники Демократическим фронтом 
центральноафриканского народа (ДФЦН), были 
освобождены после переговоров в Камеруне, кото-
рые привели к освобождению лидера ДФЦН Абду-
лае Мискина, содержавшегося там под стражей. 
Остальные 10 центральноафриканских заложников, 
по-прежнему удерживаемых ДФЦН, были освобож-
дены 29 ноября.

К сожалению, в восточных и центральных 
районах страны продолжается межобщинное наси-
лие, столкновения между вооруженными группа-
ми и жестокие нападения на гражданское населе-
ние. В то время как «Армия сопротивления Бога» 
по-прежнему представляет собой угрозу на юго-
востоке страны, недавно район Земио в префектуре 
Верхнее Мбому стал местом этнических столкнове-
ний, в ходе которых по меньшей мере 5 человек были 
убиты и 13 получили ранения. В качестве ответной 
меры МИНУСКА ускорила развертывание пер-
вых подразделений своих воинских контингентов, 
направленных в этот район, и поддержала создание 
комитета по примирению в составе лидеров проти-
воборствующих общин.

Кроме того, в городе Бамбари в провинции 
Уака вновь произошли кровопролитные столкно-
вения между представителями различных конфес-
сий. В течение последних двух недель несколько 
человек было убито и сожжено несколько домов. 
Пятого декабря трое миротворцев Организации 
Объединенных Наций получили ранения в резуль-
тате нападения, совершенного элементами «анти-
балаки», после того как МИНУСКА арестовала их 
местного лидера по прозвищу Джон-американец. 
Его настоящее имя неизвестно. В западной части 
страны некоторые подверженные риску общины 
по-прежнему сосредоточены в районах, в которых, 
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как следует отметить, условия жизни остаются 
крайне опасные.

В этой связи для МИНУСКА одним из важней-
ших приоритетов, безусловно, остается защита граж-
данского населения; поэтому обеспечение полного 
развертывания воинских и полицейских континген-
тов МИНУСКА по-прежнему является первооче-
редной задачей. В этом месяце МИНУСКА осуще-
ствит полное развертывание своего контингента на 
80 процентов, а в январе 2015 года будут развернуты 
9 из 10 сформированных полицейских подразделе-
ний, при этом десятый прибудет вскоре после это-
го. В рамках мандата МИНУСКА, предусматрива-
ющего принятие безотлагательных временных мер, 
согласованных правительством Центральноафри-
канской Республики, 217 человек были арестованы 
МИНУСКА и переданы местным судебным органам.

Двадцать четвертого ноября в окрестностях 
Буара МИНУСКА арестовала известного лиде-
ра «антибалаки» по прозвищу «Шоколад» — его 
настоящее имя также неизвестно, — который был 
перевезен в Банги. «Шоколад» обвиняется в целом 
ряде весьма серьезных нарушений прав человека. 
Необходимо будет проконтролировать рассмотре-
ние его дела. МИНУСКА также продолжила расши-
рять и совершенствовать свои возможности в обла-
сти контроля и устранения угроз для гражданских 
лиц и прав человека посредством более эффектив-
ной профессиональной подготовки военнослужа-
щих МИНУСКА и создания отделений на местах за 
пределами Банги. В районах, где МИНУСКА не при-
сутствует, благодаря тесной координации и связям с 
гуманитарными учреждениями комплексные груп-
пы МИНУСКА и учреждений Организации Объеди-
ненных Наций были направлены в находящиеся под 
угрозой области, например, в Земио и Ялоке.

Следует отметить, что Центральноафриканская 
Республика вступает в важнейший этап в своей 
истории в то время, как внимание международного 
сообщества к этому кризису начинает ослабевать. 
По-прежнему сохраняется большая опасность того, 
что новые сбои в политическом процессе и ситуа-
ции в области безопасности могут поставить под 
угрозу переходный процесс. Переходные власти, со 
своей стороны, подтвердили свою приверженность 
обеспечению того, чтобы управление переходным 
процессом в Центральноафриканской Республике 
осуществлялось на основе всеохватного подхода и 
консенсуса. Временный президент неоднократно 

заявляла о своем намерении не выдвигать свою кан-
дидатуру на выборах в соответствии с положениями 
Конституционной хартии для переходного периода. 
Однако должно быть ясно, что любые дальнейшие 
нарушения крайнего срока, намеченного на август 
2015 года, могли бы подорвать весь переходный 
процесс. Поэтому крайне важно, чтобы власти Цен-
тральноафриканской Республики следовали наме-
ченному курсу, а региональные и международные 
партнеры страны продолжали взаимодействовать 
на постоянной и скоординированной основе в целях 
оказания Центральноафриканской Республике необ-
ходимой помощи для обеспечения эффективности и 
устойчивости ее действий и решений.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Ладсуса за его брифинг. Слово предо-
ставляется послу Мурмокайте.

Г-жа Мурмокайте (Литва) (говорит по-английски): 
Я имею честь провести брифинг членов Совета Без-
опасности в своем качестве Председателя Комитета 
Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 2127 
(2013) по Центральноафриканской Республике. В сво-
ем заявлении я хотела бы рассказать о работе Комите-
та и Группы экспертов, проделанной с момента моего 
последнего брифинга в Совете 11 июля (см. S/PV.7215).

Двадцать второго июля после рассмотре-
ния Комитетом промежуточного доклада Группы 
(см. S/2014/452) и рекомендаций Председатель напра-
вил письма постоянным представителям при Орга-
низации Объединенных Наций таких стран, как 
Камерун, Чад, Демократическая Республика Конго, 
Республика Конго, Южный Судан и Судан, а также 
Интерпола, Экономического сообщества централь-
ноафриканских государств и Африканского союза, 
и обратил их внимание на рекомендацию Группы 
о расширении обмена информацией и совместных 
действий в целях расследования и пресечения дея-
тельности региональных преступных сообществ, 
причастных к незаконной эксплуатации и торговле 
природными ресурсами, включая ресурсы дикой 
природы и продукцию на их основе. Двадцать вто-
рого июля Комитет также опубликовал пресс-релиз, 
в котором особо отметил данную рекомендацию.

В ходе состоявшихся 1 августа неофициальных 
консультаций Комитета координатор Группы пред-
ставил дополнительную информацию о физических 
и юридических лицах, которые, по мнению Груп-
пы, отвечают критериям включения в перечень в 
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соответствии с пунктом 41 резолюции 2134 (2014), а 
именно: о пяти физических лицах и двух юридиче-
ских лицах. Группа рекомендовала Комитету отло-
жить до 1 сентября рассмотрение вопроса о воз-
можном включении в перечень одного физического 
и двух юридических лиц. Девятнадцатого сентября 
Группа выразила мнение, что эти два юридических 
лица и одно физическое лицо соответствуют кри-
териям включения в перечень. Двадцатого октября 
Группа представила восемь дополнительных доку-
ментов с изложением обстоятельств дела в отноше-
нии семи физических лиц и одного юридического 
лица, которые, по ее мнению, отвечают критериям 
включения в перечень, а также обновленную инфор-
мацию о ряде санкционных перечней. В этой связи 
я хотела бы еще раз заявить о своей готовности про-
вести неофициальные консультации Комитета или 
любые другие заседания, которые способствовали 
бы дальнейшему рассмотрению Комитетом случаев 
включения в перечень.

Двадцать четвертого октября Комитет встретил-
ся с Группой экспертов в целях обсуждения своего 
заключительного доклада (см. S/2014/762) и рекомен-
даций. Как следует из доклада, вооруженные группы 
по-прежнему контролируют почти все населенные 
районы Центральноафриканской Республики или 
оказывают на них влияние, несмотря на подписа-
ние соглашения о прекращении военных действий в 
июле 2014 года. Дальнейшая фрагментация основных 
вооруженных групп, действующих в стране, также 
создает серьезные проблемы для стабилизации поли-
тической ситуации, в то время как конкуренция меж-
ду политическими представителями вооруженных 
групп за должности министров, а также среди воен-
ных командиров за контроль над ресурсами стала 
причиной недавних столкновений между основными 
вооруженными группами страны. В этой связи Груп-
па обратила внимание на незначительный прогресс, 
достигнутый в области добровольного и принуди-
тельного разоружения с марта 2014 года.

В рамках подготовки обновленной информации 
для заключительного доклада в период после его 
представления Комитету, 17 сентября, Группа сооб-
щила, что по состоянию на 20 октября в ее распоря-
жении имелись отчеты, согласно которым со време-
ни введения эмбарго на поставки оружия 5 декабря 
2013 года было убито в общей сложности 3232 граж-
данских лица, включая 23 гуманитарных работни-
ка. Четырнадцатого ноября в связи с рассмотрением 

Комитетом заключительного доклада и рекомен-
даций Председатель направил письма постоянным 
представительствам Бельгии, Камеруна, Централь-
ноафриканской Республики, Демократической Респу-
блики Конго, Индии, Израиля, Ливана, Республики 
Конго, Сенегала, Судана и Объединенных Арабских 
Эмиратов в связи с конкретными рекомендациями. 
Письма Председателя были также направлены Пред-
седателю Кимберлийского процесса, Председателю 
Всемирного совета по алмазам и Исполнительному 
секретарю Международной конференции по району 
Великих озер. В рамках системы Организации Объ-
единенных Наций Председатель препроводил письма 
заместителю Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира, Специальному представителю 
Генерального секретаря и главе Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике (МИНУСКА), Директору-исполнителю 
Детского фонда Организации Объединенных Наций 
и Верховному комиссару Организации Объединен-
ных Наций по правам человека.

Четырнадцатого ноября также был опублико-
ван пресс-релиз Совета Безопасности (SC/11647) на 
английском и французском языках в связи с рекомен-
дацией Группы, в соответствии с которой Комитету 
следует настоятельно призвать экспортеров, импор-
теров, обработчиков и потребителей центральноаф-
риканского золота смягчать риск дальнейшего обо-
стрения конфликта в Центральноафриканской Респу-
блике посредством выполнения руководящих прин-
ципов должной осмотрительности, осуществляемых 
через региональный механизм сертификации Меж-
дународной конференции по району Великих озер. 
Комитет не смог достичь консенсуса ни по вопросу о 
принятии аналогичных мер в связи с рекомендацией 
Группы в отношении алмазов, ни по рекомендации о 
том, чтобы Комитет обратился с просьбой к соседним 
государствам ежегодно предоставлять на конфиден-
циальной основе полные статистические данные об 
импорте и экспорте природных ресурсов.

Второго декабря после получения от Группы экс-
пертов информации относительно сообщения о прои-
зошедшей 15 ноября смерти г-на Леви Якете — одно-
го из трех лиц, к которым были применены санкции, 
Комитет принял решение обновить санкционный 
перечень в целях отражения в нем этого сообщения 
о смерти, а также связаться с государствами, внесши-
ми заявку на включение в перечень, для получения 
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официального подтверждения, и в этой связи напра-
вил соответствующим государствам письма с прось-
бой предоставить дополнительную информацию.

Третьего декабря Комитет провел свое второе 
официальное заседание с участием постоянных пред-
ставителей при Организации Объединенных Наций 
Центральноафриканской Республики и соседних с 
ней государств, которым было предложено изложить 
свои мнения относительно заключительного доклада 
Группы экспертов. В ходе обсуждения Председатель 
приветствовал мнения входящего в состав Комитета 
Чада, а также представителей Центральноафрикан-
ской Республики, Камеруна, Республики Конго и 
Южного Судана. В своих замечаниях участвовавшие 
государства-члены обратили внимание на ряд про-
блем, связанных с осуществлением санкционных мер, 
включая проницаемые границы и отсутствие погра-
ничного контроля. Одно из приглашенных государств 
выразило обеспокоенность в связи с рекомендацией 
Группы о том, чтобы Комитет обратился с просьбой 
к соседним государствам ежегодно предоставлять на 
конфиденциальной основе полные статистические 
данные об импорте и экспорте природных ресурсов.

Сейчас я хотела бы представить Совету обнов-
ленную информацию о докладах об осуществлении, 
полученных Комитетом к настоящему моменту от 
государств-членов. На сегодняшний день Комитет 
получил доклады от 31 государства-члена, а так-
же пять добавлений от трех государств. Только два 
африканских государства представили доклады об 
осуществлении, при этом не было получено ни одно-
го доклада от стран, относящихся к рассматривае-
мому региону. Все доклады были опубликованы на 
веб-сайте Комитета. К настоящему моменту докла-
ды получены от 11 членов Комитета из 15. Я при-
зываю членов подать личный пример и представить 
доклады об осуществлении в установленный срок. 
В этой связи я хотела бы призвать тех, кто получил 
письма Председателя, направить Комитету своевре-
менные ответы в связи с промежуточным и заклю-
чительным докладами Группы.

Я намерена продолжать свою информационно-
пропагандистскую деятельность в Центральноафри-
канской Республике и соседних с ней государствах, 

некоторые из которых в ходе состоявшегося 3 дека-
бря заседания подчеркнули необходимость удовлет-
ворения потребностей в плане оказания помощи в 
осуществлении, а также дополнительного разъясне-
ния процедур исключения. В этой связи Председа-
тель намерен пригласить представителей государств 
региона и Секретариата на третье неофициальное 
совещание в Постоянном представительстве Литвы 
во второй половине декабря для обзора процеду-
ры исключения и обсуждения ситуаций, в которых 
государствам может потребоваться помощь доноров 
в осуществлении режима санкций.

В начале следующего года я также намерена 
посетить Центральноафриканскую Республику с 
целью обеспечения взаимодействия переходных 
властей, МИНУСКА, гражданского общества, рели-
гиозных лидеров и других субъектов в поддержку 
посыла, озвученного на заседании Комитета 3 дека-
бря, в частности относительно того, что режим санк-
ций следует рассматривать не как карательную меру, 
а как инструмент совместных действий. Как это луч-
ше всего сформулировала одна из делегаций, такое 
взаимодействие является выражением солидарности 
Комитета с Центральноафриканской Республикой, 
которая поможет властям в Банги укрепить государ-
ственную власть и выявить нарушителей. Я намере-
на подробно проинформировать членов Комитета о 
своем запланированном визите в надлежащее время.

В заключение я хотела бы заверить членов Сове-
та в том, что в качестве Председателя Комитета я 
сделаю все возможное для обеспечения значитель-
ного вклада Комитета в усилия Совета, МИНУСКА 
и других международных партнеров, направленные 
на то, чтобы положить конец продолжающемуся 
насилию, которое угрожает Центральноафриканской 
Республике, и направить эту страну по пути к при-
мирению, прочному миру и устойчивому развитию.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю посла Мурмокайте за ее брифинг.

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-
циальные консультации для продолжения обсужде-
ния данного вопроса.

Заседание закрывается в 10 ч. 40 м.


